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FÜRRUSSISCH OFFIZIERE

Kursleitung: Hptm. I. Tschirky

10. Lektion

Auflösungen zu den Übungen der 9. Lektion

U66 6e3onacHbiü ungefährlich, ,nio6e3HbiM liebenswürdig, 6.na-

roflapHbiA dankbar, xpaöpwH tapfer, jiobkhh geschickt,
caMOCTOflTejibHbiH selbständig.

U67 Proletarier aller Länder - vereinigt euch! - Der Sozialis¬

mus siegte vollständig und endgültig. - Die Partei leitet
die große, aufbauende Tätigkeit des sowjetischen Volkes,
bestimmt den Charakter seines Kampfes für die
Erreichung des Endziels, des Sieges des Kommunismus. - Die
KPSS (Kommunistische Partei der Sowjetunion) erbaut
ihre Arbeit auf der Grundlage der strikten Befolgung der
leninschen Normen des Parteilebens, des Prinzips der
Kollektivität der Führung, der Aktivität und Selbsttätigkeit

der Kommunisten, der Kritik und der Selbstkritik.
Ein unzerstörbares Gesetz im Leben der KPSS ist die
ideelle und organisatorische Einheit und felsenfeste
Geschlossenheit ihrer Reihen. Jedes Auftreten von Spaltung
undGruppenbildung ist unvereinbar mit dem
marxistischleninistischen Parteibegriff.

U68 MfleÜHOe CÜHHCTBO H MOHOJlHTHOCTb HeOÖXOüHMbl flu«
5KH3HH KoMMyHHCTHMecKoß napTHH. napTHHHaa opra-
HinauHH CoBeTCKoü Apmhh oöeineMHBaeT npoße/ieuHe
nojiHTHKH KoMMyHHCTimecKOii riapTHH y BoopyateHHbix
Chji. riapTHHHbie opraiunamiH CoBercKOti Apmhh
nO/mep*.MBaiOT TeCliyiO CBH3b C MeCTHbIMH napTHHHbIMH

KOMHTeTaMH. KoMMyHHCTHMecKaji napraa CoBeTCKoro

COK53a HaCTb MOKZiyHapOflHOrO JlBHÄeHHfl. OHa aKTHBHO

cofleiicTByeT yKpenjieHHio öpaTCKMX CBJBeß c BejiHKOft

apMHeÜ KOMMyHHCTOB Bcex CTpaH.

U69 Kennen Sie (kennt ihr) dieses Kind? Gestern sah ich im
Park die Kinder des Bürgers N. Gebt diesem Kind Brot
und (aber) diesen Kindern Äpfel. Diese Waren werden
auf dem Wasserweg transportiert. Der Streckendienst der
Eisenbahn ist sehr wichtig für die Sicherheit des Landes.
Die Mütter lieben ihre Kinder. Die Kinder geben der
Mutter und dem Vater schöne Geschenke.

U70 nocjieflHHe, cimeM, BecemiHH, ocemiee, yTpeHHHM, BHepam-

Hero, flOMauiHeM, npeamero, 3/iemHHe.
Der Dampfer fährt ab, es ertönen die letzten Abschiedsworte.

Auf dem blauen Meer fliegen weiße Segel. Das

Frühlingswetter stand lange vor der Tür. Der Herbstangriff

verlief erfolgreich. Zur Morgenstunde treffen die
ersten Resultate vom gestrigen Wettkampf ein. Die Lage
im staatlichen und privaten Haushalt ist ähnlich. Gestern
traf ich auf der Straße einen früheren Kameraden. Die
hiesigen Schulen sind sehr gut qualifiziert.

U71 Der kranke Leutnant liegt im Lazarett. Der ganze Zug
ist krank. Die ganze Kompanie ist krank. Die ganze
Wirtschaft ist krank. Alle Leute sind krank. Das neue
Lehrjahr muß ein Jahr neuen Aufschwungs werden.
Was sollen wir tun? Ist die Kompanie bereit? Der

Hauptmann dieser Kompanie ist sehr jung, erst 26 Jahre
alt (wörtlich: ihm sind nur 26 Jahre). Die Romane
Tolstois sind großartig.

U72 Oh .aojiro cjiy>Knn MJiafluiHM neiiTeHaHTOM b KpacHofi

ApMHH. Moii 6paT 6bui KannraiiOM, Koraa oh cocTaBH/i

3tot ycTaB. Tboö peuieHue MHe KaxcercH npaBHJibHbiM.

Bce 6biJiH roTOBbiMH, TOJibKO eine Haui apyr oTcyTCTBOBaji.

KoMaHflHp nomca Ha3HaHHji KanHTaHa H. nepBbiM ajxh-

KVraHTOM.

6.4 Die Steigerung der Eigenschaftswärter

U73 In den folgenden Sätzen finden Sie Steigerungsformen.
Vergleichen Sie sie mit den gegebenen Grundformen der

Eigenschaftswörter, erstellen Sie eine Liste der 3 Stufen

jedes Eigenschaftswortes und übersetzen Sie die Sätze.

Mein als (beim Komparativ), floporoä teuer, fleineBbiH

billig, .ajibiHHbiM lang, CHJibHbiü stark, BaxctibiÄ wichtig,
OTHeTJiHBbiH klar, KpaCHBbiü schön, hobum neu.

CeroflHH Bojirorpaa Kpacueee, neM 6bui ao (vor) bohhm,

Konta eme Ha3biBancH CrajuiHrpafl. Comuü Kpacueuü aom

ropoaa - äom rocnoAHHa H. BoJira d.wnnee, neM PefiH,

OHa dAwmeüma.H pena Eßpönbi. 3önoTO (Gold) döpoeo,

dopöoKc, nein cepeöpö (Silber), a dpaMcaüiuuü Merami -
3to njiäTHHa. Bce si\ow 3HaioT, hto MeaBenb (Bär) cwibnie,

neM bojik (Wolf),aßce Towe (auch) 3HaioT, hto cu.ibiieüiuuü

3Bepb (Raubtier) - sto JieB (Löwe).3tot yneömiK deuiee.ie,

neM nepBbiw, a tot yne6HHK b yray (in der Ecke) caMbifi

deuteewü Bcex (von allen). Moe n3BecTHe uoeee, neM

Hoeeüutue mBecTHH (Nachricht). boeroTOBHOCTb

(Kriegsbereitschaft) oneHb Ba>KHa an« Ka»,nofi (jedes) CTpaHbi,

ho h ayMaio, hto eme eaoKnee 3HaTb, c KaKoft (welch)
uejibio CTpaHa h ee apMHH npHroTOBjuuoTCfl (sich
vorbereiten) k BOÜHe. BaoKuee Bcero (von allem), no-MoeMy
nHHHOCTb (Persönlichkeit) co3HaTeJibHa« (sich und der

Gemeinschaft bewußt). 3th rpatJwKH eme (noch) öo.iee

omuem/tueo xapaKTepH3yioT pejiaKcauHOHHbiii (Verlang-
samungs-) npouecc. 3to MHe KaaceTca omHemjweeüuiUM

b MHpe, BonpöcoM (Frage).

Entsprechend dem besondern Charakter dieses

Lehrgangs wird hier nicht auf die Details der Steigerung
eingegangen. Merken Sie sich folgende Hauptgegebenheiten:

O Der regelmäßige Komparativ setzt die Endung -ee

(bis 1900 -eft) anstelle der Endung des Eigenschaftswortes,

also CBeTJibiK hell, CBemee (älter CBeTJieft) heller.

© Daneben gibt es zahlreiche unregelmäßige
Komparativformen. Die wichtigsten sind:

6ojibiiiOM: öojibuie größer, mehr
MajieHbKHfl: MeHbiue kleiner, weniger
aaneKHH: flajibme ferner
6JIH3KHM: ÖJlHHCe näher

rpoMKHfi: rpoMHe lauter
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BbicÖKHfi: Bbiuue höher
HH3Knti: HH»ce niedriger
KopÖTKHÜ: Kopöne kürzer

flOJirHH: flOJibine länger
thxhh: THUie ruhiger

0 Eine Reihe von Eigenschaftswörtern bildet einen

zusammengesetzten Komparativ mit öojiee: ycTaJibiH
müde, 6ojiee ycTajibifi, TOBapHiuecKHH kameradschaftlich,
öojiee TOBapHiuecKHfi.

O «Als» beim Komparativ heißt neM. Werden zwei

Hauptwörter miteinander verglichen, so kann statt
neM + Wer- oder Wenfall einfach der Wesfall stehen:
<t>paHUHH öoJibiue, neM IIlBeHuapHH. Frankreich ist größer
als die Schweiz OpaHUHH öojibiue lUBeftuapHM.

Ersetzen Sie danach in U73 alle Ausdrücke mit neM durch
Ausdrücke mit Wesfall!

0 Der regelmäßige Superlativ setzt die Endung -eHUTHü

anstelle der Endung des Eigenschaftswortes: CTapbift alt,
CTapefimHH ältest.

0 Die Eigenschaftswörter auf r, k, x bilden den Superlativ

mit -aHuiHit: rityöÖKHH tief, rjiy6oHäHUiHH tiefst.
THXHH Still, THIHaHIHHH Stillst.

0 Die meisten Eigenschaftswörter können den Superlativ

mit Hilfe von caMWH «selbst» bilden: CMeJibiii kühn,
caMbifl CMenbift der kühnste, HHTepecHa» interessant
(weiblich), caMaa HHTepecHaa die interessanteste.

© Schließlich kann der Superlativ folgendermaßen
gebildet werden: der jüngste jünger als alle, wobei dieses

«als» immer durch den Wesfall von «all» ausgedrückt
wird caMbifl MOJioflöfi mojiöjkc Bcex.

U74 Übersetzen Sie folgende Sätzchen: Die Haut1 ist näher
als das Hemd2. Dieser Weg ist kürzer, aber steiler3, jener
Weg ist länger, aber bequemer4. Je5 größer die Reichweite6

einer Waffe7 ist, um so8 schwieriger9 ist das
Zielen10. Weiter, weiter! Dieser Hügel11 ist höher, wir
stellen unser Maschinengewehr hier auf12. Der Baikalsee13

ist der tiefste See von Sibirien14. Sprechen Sie lauter,

bitte!
1 Koaca, 2 py6auiKa, 3 xpyne, von KpyTofi, 4 yaöÖHee von
yfloÖHbift, 5 neM, 6 aajibHOCTb aeHCTBHH, 7 opy^KHe, 8 TeM,
9 TpyflHee von TpyjjHbiH, 10 npnuejiHBaHHe, u xojim, 12 no-
CTäßHM, 13 EaHKän,14 CnÖHpb ].
Übersetzen Sie den ersten Satz auf zwei Arten, siehe oben

Bemerkung 4!
NB. Der Superlativ gehorcht R26!

8. Das Fürwort

8.1 Persönliche Fürwörter

Instrumental

Werfall Wemfall Wenfall

h ich MHe mir MeHH mich
Tbl du Te6e dir Te6ä dich
oh er eMy ihm erö (jewö!) ihn
OHä (anä!) sie eü ihr ee (jejö!) sie

ohö (anö!) es eMy ihm erö (jewö!) es

mw wir HaM uns Hac uns
bh ihr BaM euch Bac euch

ohh sie hm (Jim) ihnen hx (jich) sie

CO MHOH mit mir
c To6öß mit dir
C HHM mit ihm
c Heft mit ihr
C HHM mit ihm
C HaMH mit uns
C BäMH mit euch

Präpositiv

0 MHe über mich

0 Teöe über dich

o HeM über ihn
ö Hefi über sie

0 HeM darüber

0 Hac über uns

o Bac über euch

0 HHX über siec hhmh mit ihnen

U75 Tae. nepßaa poTa? riepßaa poTa b jiecy, a BTopaH Hajießo

h HanpaBO oraopörH.OHH nponoBonbCTByioTCH (verpflegen
sich). Mofi B3ßOfl nouie^ (ging) 3a mhoh. ü ero Büßen Ha

KOMaHflHOM nyHKTe (Gefechtsstand). Bnepa Sbiji y Hac

(Akkusativ Genitiv!) rpaHflH03Hbift napaa, o höm

nncaiiH bo Bcex ra3eTax.

8.2 Besitzanzeigende Fünvörter

moh mein
moh (majä) meine

Moe (majö) mein

moh (mai) meine

MoeMy meinem
mo6h meiner

MoeMy meinem

mohm meinen

Moerö (majewö) meines

Moefi (majei) meiner
Moerö (majewo) meines

Moiix (maich) meiner

c mohm mit meinem
c MoeR mit meiner
c mohm mit meinem
c mohmh mit meinen

o MoeM(majom) über mein tboü dein

o Moeii über meine ero (jewö) sein

o MoeM über mein ee (jejö) ihr
o mohx über meine

Hanr unser
Hauia unsere
Harne unser
HaniH unsere

HäuieMy unserm
Hamen unserer

HameMy unserm
HaiHHM unsern

Hämero (naschewo) unseres
HauieÄ unserer
Haiuero (naschewo) unseres
HauiHX unserer

c HaiHHM mit unserm
c Hamen mit unserer
c HauiHM mit unserm
c HauiHMH mit unsern

o HanieM über unsern Bam euer

o HauieK über unserer hx (jich) ihr
o HauieM über unserm
o HauiHX über unsere

tboh geht wie moh, Bam wie Hain. Das besitzanzeigende
Fürwort der 3.Person ist unveränderlich:

Ezo 6pam MHe CKa3an, hto 3aBTpa 6yaeT napä/i.
Sein Bruder sagte mir, daß morgen eine Parade sei.

H CKa3an eeo öpamy, hto 3aBTpa 6yaeT napaa.
Ich sagte seinem Bruder, daß morgen eine Parade sei.
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U76 Hauia orHeBä« no3HUHH (Feuerstellung) 6bma aTaKOßaHa

npoTHBHiiKOM b HeTbipe naca yTpa. KoMaH^Hp Haiuero
6aTajibOHa - eme KanHTaH. Moß apyr BbicTpeJiHJi (schoß)
H3 Moero py>Kbä. Mm nanu HaiueMy nojixoBHHKy npo-
majibHbift (Abschieds-) no/rapox (Geschenk). Otjwuep
HtueT (sucht) pory h ee KOMaH/uipa. Mu roßopunH o
HauiHX neTHyKax (Flieger) h 06 hx 3a/jaHe.

Militärische Abkürzungen (vgl. dazu Lektion 1, U1-U5,
und 1.1)

Es folgen in alphabetischer Reihenfolge die für uns
wichtigsten militärischen Abkürzungen.
Merke: Verbände Kleinbuchstaben, Waffen usw.
Großbuchstaben, keine Punkte dazwischen! Es wurden nach

Möglichkeit alle Waffengattungen berücksichtigt.

AA aTOMHa« apTHjuiepH«
AB aBHauHOHHa« 6a3a

AB aroMHaa 6oMÖa

ABX aTOMHbiH, öaKTepno-
JlOrHHCCKHH H XHMHHeCKHH

aBT aBTOMOGMJIbHblH

aa apTHJuiepHücicaH

ÄHBH3HH

aaa aBHaaecaHTHwft

JTHBH3HOH

aaH apTHJiJiepHHCKHö

AHBH3HOH

A3C aßT03anpaBOHHaa

CTaHUHH

AO aTOMHoe opyacHe

an aßHauHOHHbiH nojiK
an apTHJuiepHHCKHH nojiK
Ann apTHjijiepna

noaaep>KKH nexoTbi
AFITP apTHJUiepHHCKHH

npOTHBOTaHKOBblH paHOH

ACE apTHJuiepHtiCKHii

CKjiaa 6oenpHnacoB
aCÖ aBTOMOÖHJIbHMH

caHHTapHMH 6aTajibOH

AT apMeHCKHH twji

as aBHa3CKaapHJibH
B 6poHe6oHHwü

BA öaTajibOHHaji

apTHJuiepHsi

6(a)Tp öaTapea

BMn 6aTanbOHHbiH

MejJHLTHHCKHH nyHKT
6Mn 6aTanbOH motoph30-

BaHHoft nexoTH

BO(XP) 6oeßoe oxpaHeHHe

6/0 6e30TKaToe opyane
BUB 6aTajibOHHbift nyHKT

6oemiTaHHH

BFITy 6aTajibOHHbiH npo-
THBOTaHKOBbiß y3eji

BP 6aTaJibOHHbiH paftoH

Atomartillerie
Luftstützpunkt
auch Atombombe
ABC-

Auto-

Artilleriedivision

Luftlandeabteilung

Artillerieabteilung

Tankstelle
Atomwaffe
Fliegerregiment
auch Artillerieregiment
Artillerie zur
Unterstützung der Infanterie
Panzerabwehrraum der
Artillerie

Artilleriemunitionslager

Sanitättransportbataillon
Rückwärtige Dienste
der Armee
Fliegerstaffel
panzerbrechend-

Bataillonsartil lerie
Batterie

Bataillonsverbandplatz
motorisiertes Infanteriebataillon,

Panzer-

grenadierbatai llon
Gefechtssicherung,
Gefechtsvorposten
rückstoßfreies Geschütz

Bataillonsmunitionsstelle
Bataillons-Panzerabwehr

knoten
Bataillonsraum

6pa3M 6aTajibOH pa3-
MHHHpOBaHHH

BP/J 6oeBoft pa3BeflbiBaTejib-
HblH fl03Op

BPO 6aTaJibOHHbiH pafiOH
OÖOpÖHbl

6c 6aTaJibOH cbjhii
BTB 6poHeTaHKOBbie BoftcKa

BTP 6poHeTpaHcnöpTep

6tt 6aTanbOH thjköjihx
TaHKOB

BA BofiCKOBaa aBHaun«
BA B03flyuiHaa aTaxa

B(A)A BOeHHO-aBTOMOÖHJIb-

Haa flopora oder BoeHHan

flopora
BB B3pwBHaToe BemecTBÖ

BBPC BoeHHo-B03flymHbie

pa3BeawBaTeJibHwe chjih
Bfl6 B03ZtyTUHO-ZieCaHTHbIH

SaTajibOH

B^B B03ÄyniHO-flecaHTHbie
BoüCKa

bot .bin nojiK

Bflp .aa poTa
bji bohckoboh jia3apeT
BMO BOeHHO-MOCTOBOH

OTpflfl
Bn BepTOJieTHbiß nojiK
Bfl, BP

BC BOopyaceHHbie chjih
BC BÖHCKa CBA3H

Bcp BoeHHO-CTpoHTeJibHaa

poTa
BTA BoeHHO-TpaHcnopTHa«

aBnauna
B3 BepToneTHaa

3CKajipHHbH

ran rayÖHHHbiH apraji-
JiepHHCKHH nOJIK

PBI1 rpynnoBOH 6oeBoü

nyHKT

Tfl rOJIOBHOH fl030p
TKn rjiaBHbiH KOMaHflHwii

nyHKT
TO rOJIOBHOH OTpHfl

rn rnaBHbifl nocT
rn6 ropHo-nexoTHMH

6aTanbOH

rnn .mh nOJIK

rn6 ...-...an otbh3h«
rnp
rc6 ropHO-CTpejiKOBbiü

6aTajibOH

rc/J rcn rcp
ß,A flHBH3HOHHa«

apTHjuiepH»

flAr flHBH3HOHHaa apTHJUie-

pHHCKaa rpynna
flAPM flHBH3HOHHaa aBTO-

peMOHTHaa MacrepcKaa

Minenräumbataillon
Gefechtsaufklärungstrupp

Bataillonsverteidigungsraum

Nachrichtenbataillon
Panzertruppen
Schützenpanzerwagen
Schweres
Panzerbataillon

Heeresluftwaffe
auch Luftangriff

Militärstraße
Sprengstoff
Aufklärungsfliegerkräfte

Luftlandebataillon

Luftlandetruppen
Luftlandergt.
Lftla. kp.
Truppenlazarett

Brückenbauabteilung
Heli kopterregiment

Streitkräfte
auch Nachrichtentruppen

Baukompanie

Transportfliegerkräfte

Helikopterstaffel

Artil 1 erieregiment

Gruppengefechtsstation
Spitzentrupp

Hauptbefehlsstand
Vortrupp
Hauptposten
Gebirgsinfanterie-
bataillon
Geb.Inf.Rgt.
Geb. Inf. Div.

Gebirgs j ägerbatai llon

Divisi onsartillerie

Div. Art.gruppe
Divisions-Auto-
reparaturwerkstätte

96



flAC OTBH3HOHHHH apTHJI-

nepHHCKHH CKJiaa

a(ec)n6 flecaHTHO-nepenpa-
BOHHblH ÖaTaJIbOH

necnp
A30T /iepeBO-3eMJiaHaH

orHeBaa TOHKa

flKÖ ÄOpOHCHO-KOMeHiiaHT-

CKHH ÖaTaJIbOH

ßjl flHBH3HOHHbIH Jia3apeT

/IMn OTBH3HOHHMH MeAH-

UHHCKHÜ nyHKT

OT flHBH3HOH

aopcö aopoÄHO-CTpoHTenb-
Hbiö 6aTaJibOH

JXCY1 nnn CJiy>xe6Horo

nOJIb30BaHHH

XlCnB flHBH3HOHHbIH

CÖOpHblH nyHKT

BoeHHonneHHbix

3A 3eHHTHa« apTHjuiepHa
3AP 3eHHTHaH apTHiuie-

pHHCKaa rpynna
3eHajj 3eHHTHaa apTHJuie-

pHHCKaa OTBH3HH

3eHaaH 3eHan

Div.Art.lager

Lande-Übersetzbataillon

Erdholzbunker
Straßen- und Kom-

3eH6aTp

Di visions-Gefangenen-
sammelstelle

Fliegerabwehrartillerie
Fliegerabwehr-
Artilleriegruppe

Fliegerabwehr-Art. Div.

311 3eHHTHaa nyuiKa
3nJI 3eHHTHbiH nyjieMeT
3ITP 3eHHTKaSl npOTHBO-

B03jiyuiHaH paxeTa
3PB 3eHHTHO-paKeTHbie

BOHCKa

3YP 3eHHTHaH ynpaBJiaeMaa

Fliegerabwehrkanone
Flab-Mg.

Flab-Rakete

Fliegerabwehrtruppen

mandantenbataillon paKeTa Flab-Lenkrakete
Divisionslazarett 3YP-fl aajibHero Längs trecken-Lenk-

fleöcTBHa rakete

Divi sionsverbandsplatz 3YP-M MajIblX BbICOT Kurzstrecken-LenkAbteilung

rakete

3yP-C cpe/men Mittelstrecken-Lenk
Straßenbaubataillon flajlbHOCTH rakete

nur für dienstlichen 3yPO 3eHHTHoe ynpaBJiae-
Gebrauch Moe opyane Flab-Lenkwaffe

3KPIT 3eHHTHaa ynpaBJiae-
Maa paKeTa-nepexBaTHHK

3yPC 3eHMTHbifi ynpaBJiae-
Mbifi peaKTHBHbift CHapaa

3yC 3anacHOH y3eji cbh3h

(Fortsetzung Lektion 11)

Flab-Abfang-Lenkrakete
Flab-Lenkraketen-
Geschoß

Hi lfsnachrichtenzentrale

m
AUS AUSLÄNDISCHER MILITÄRLITERATUR

Taktische Grundsätze der israelischen Armee

Abschreckung eines präsumtiven Feindes durch eine
respektgebietende Armee und das Überleben eines Angriffs im Kriegsfall,

das sind auch für Israel die primären Ziele der Landesverteidigung.

Dazu kommt aber angesichts der Kleinheit des Landes

und seines vielfach ungünstigen Grcnzvcrlaufs das Bestreben,
einen aufgezwungenen Kampf auf das Territorium des Gegners
hinauszutragen. Einige der daraus resultierenden taktischen
Grundsätze der israelischen Armee sind in der Novembernummer

der «Marine Corps Gazette» durch Leo Heimann dargestellt
worden. Dabei fällt auf, mit welcher Entschiedenheit die offensive

Kampfweise zur Doktrin gemacht wird. Zwar kennt auch
Israel eine Form der statischen Verteidigung: Längs seiner Grenzen

zieht sich das Netz der bewaffneten und schwer befestigten
kollektiven Siedlungen, deren Bewohner eine eigentliche Ter-
ritorialorganisation bilden, welche bei einem Angriff die
Bereitstellung der Armee und die Mobilisation der regulären Reserven

zu ermöglichen hat. Diesen fällt dann die Aufgabe zu, den offensiven

Gegenschlag zu führen und die Entscheidung durch

Bewegung und Überraschung zu suchen. Die Forderung nach

dynamischer Kampfführung geht so weit, daß beispielsweise das

Eingraben von Kämpfern und Waffenstellungen vollständig
abgelehnt wird. Nicht nur weil der sandige oder felsige Boden sich
schlecht dafür eignet, sondern weil man befürchtet, daß der

eingegrabene Soldat zur Passivität neigt, wird der israelische Infanterist

instruiert, den Kampf mit der Feuerwaffe statt mit dem

Spaten zu führen und dabei die natürlichen Deckungen
geschickt auszunützen. Auch im feindlichen Feuer muß die

Bewegung weitergetragen werden; in raschen, entschlossenen

Aktionen soll dem Gegner auf den Leib gerückt werden. Im
Sturm und im Suchen des Nahkampfes erblickt man nicht nur die

Voraussetzung für den entscheidenden Erfolg, sondern auch eine

größere Überlebenschance als im passiven Deckungnehmen und
bloßen Erwidern des Feuers. Dem Schlachtruf, dem

Kampfgeschrei wird, fundiert auf genaue psychologische Untersuchungen,

neue Bedeutung beigemessen. Größte Beweglichkeit der

Führung, aber auch der Truppe, ist selbstverständliches Gebot.
Der Kampf soll auch vom Fahrzeug aus geführt werden, selbst

dort, wo nicht eigentliche Kampffahrzeuge zur Verfügung
stehen. Auch ein bewaffneter Jeep erfüllt nach dieser Doktrin die

Voraussetzung, durch Bewegung und Feuer Überraschungsmomente

schaffen zu können. Der Kampf hinter den feindlichen
Linien spielt eine wichtige Rolle. Aufklärungspatrouillen werden

deshalb so ausgerüstet, daß sie selbständig kämpfen und
durch kleinere Aktionen auf den Flanken und hinter der Front
Verwirrung schaffen und lokale Erfolge erreichen können.

Zusammenfassend kann festgestellt werden, daß diese taktischen

Grundsätze zeigen, wie cm kleines Land, dessen Existenz

ständig bedroht wird und das sich militärisch immer wieder zu
bewähren hat, in einer aktiv und aggressiv geführten Verteidigung

die größte Möglichkeit seines Überlebens sieht. PL

Übermittlungsprobleme in der Roten Armee

Seit langem zum erstenmal werden in der Nummer 229 des

«Roten Sterns» unter dem romantischen Titel «So reifen die

Übermittlungssoldaten» Übermittlungsprobleme behandelt. Am
Fall des Zuges Mamontow zeigt Major Lasjuk die Diskrepanz
zwischen Theorie und Praxis, wie sie oft vorkommt: Der Zug
hatte in der Schularbeit gute Resultate erzielt. Als er aber zum
erstenmal zur Felddienstübung antrat, versagten die Verbindungen,

weil der Übermittlungsfahrer, Soldat Schichow, vom prak-
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